
534815-2026 Page 1/9

See the notice on TED website

534815-2026 - Състезателна процедура
Полша – Мрежово оборудване – Rozbudowa infrastruktury kopii ruchu sieciowego wraz ze 
wsparciem
OJ S 147/2026 03/08/2026
Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим - Обявление за промяна
Доставки

1. Купувач

1.1.  Купувач
Официално наименование: Zakład Ubezpieczeń Społecznych
Електронна поща: sekretariatDZP@zus.pl
Правна категория на купувача: Публичноправна организация
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

2. Процедура

2.1.  Процедура
Заглавие: Rozbudowa infrastruktury kopii ruchu sieciowego wraz ze wsparciem
Описание: Przedmiotem zamówienia (w ramach zamówienia podstawowego) jest: 1. 
dostawa, instalacja i wdrożenie w środowisku Zamawiającego Urządzeń, zgodnych ze 
specyfikacją Rozdziału VIII OPZ – wymienionych w Tabeli nr 1, wraz z ich konfiguracją 
umożliwiającą przekazywanie danych do systemów monitorowania Zamawiającego zgodnie 
ze specyfikacją Rozdziału V OPZ; 2. dostawa 36 miesięcznych subskrypcji dla Urządzeń wraz 
ze wsparciem producenta oraz subskrypcji systemu zarządzania 3. świadczenie usługi opieki 
serwisowej dla dostarczonych Urządzeń zgodnie z wymaganiami Rozdziału VI OPZ; 4. 
świadczenie usług konsultacji w liczbie minimum 20 godzin, a maksymalnie 150 godzin 
zgodnie z zasadami określonymi w Rozdziale VII OPZ. 5. W ramach zamówienia 
równoważnego, w przypadku braku możliwości utworzenia klastra z posiadanymi przez 
Zamawiającego urządzeniami GigaVUE-TA25, Zamawiający dopuszcza możliwość 
dostarczenia innych urządzeń agregujących w ilości 2 szt., zgodnych z opisanymi 
Urządzeniami, o nie gorszych parametrach jak Urządzenia wskazane w Rozdziale VIII pkt. 3 
za wyjątkiem pkt. 3.2 Rozdziału VIII OPZ - Wykonawca zobowiązany jest do: 5.1. dostawy, 
instalacji i wdrożenia w środowisku Zamawiającego urządzeń równoważnych, o których mowa 
w pkt 5., wraz z ich konfiguracją umożliwiającą przekazywanie danych do systemów 
monitorowania Zamawiającego zgodnie ze specyfikacją Rozdziału V OPZ; 5.2. dostawy 36 
miesięcznych subskrypcji dla urządzeń równoważnych wraz ze wsparciem producenta, oraz 
subskrypcji systemu zarządzania urządzeniami równoważnymi zgodnie ze specyfikacją 
Rozdziału VIII OPZ; 5.3. świadczenia usługi opieki serwisowej dla dostarczanych urządzeń 
równoważnych zgodnie z wymaganiami Rozdziału VI OPZ; 5.4. świadczenia usług konsultacji 
w liczbie minimum 20 godzin, a maksymalnie 150 godzin. Usługi konsultacji będą świadczone 
na zasadach określonych w Rozdziale VII OPZ. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia 
(OPZ) stanowi Załącznik nr 10 do SWZ (który jednocześnie stanowi Załącznik nr 2 do 
Projektowanych postanowień umowy – Załącznik nr 2A i 2B do SWZ). 6. Przedmiotem 
zamówienia, są produkty i usługi ICT w rozumieniu ustawy z dnia 5 lipca 2018 roku o 
krajowym systemie cyberbezpieczeństwa (t.j. Dz. U. z 2026 r., poz. 20 ze zm.).
Идентификатор на процедурата: a018dbd8-9323-4365-a1ce-77ea72c03ba7
Вътрешен идентификатор: 993200.271.213.2025-DZP
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Вид процедура: Открита
Процедурата се ускорява: не

2.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Доставки
Основна класификация (cpv): 32420000 Мрежово оборудване
Допълнителна класификация (cpv): 32422000 Мрежови компоненти, 72611000 Услуги по 
оказване на техническа помощ в областта на компютърните системи

2.1.2.  Място на изпълнение
Град: Warszawa
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Държава: Полша
Допълнителна информация: Lokalizacja I , Lokalizacja II – miejsce dostawy, instalacji i 
wdrożenia Urządzeń, zlokalizowane na terenie m. st. Warszawy. Dokładne dane adresowe 
zostaną wskazane Wykonawcy w dniu zawarcia Umowy

2.1.4.  Обща информация
Правно основание: 
Директива 2014/24/ЕС
Przetarg nieograniczony na podstawie art. 132 ustawy Pzp -

2.1.6.  Основания за изключване
Източници на основанията за изключване: Уведомление
Администриране на активите от ликвидатор: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Na 
potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa odpis lub informację z 
Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności 
Gospodarczej, sporządzony nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne 
przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji.
Прекратена стопанска дейност: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku 
podstaw wykluczenia Wykonawca składa odpis lub informację z Krajowego Rejestru 
Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, sporządzony 
nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do 
rejestru lub ewidencji.
Пряко или косвено участие в подготовката на процедурата за възлагане на обществена 
поръчка: art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia 
Wykonawca składa Oświadczenie o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o 
którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania 
wskazanych przez Zamawiającego zgodnie z Załącznikiem nr 5 do SWZ.
Аналогична на несъстоятелност ситуация съгласно националното законодателство: art. 
109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa 
odpis lub informację z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o 
Działalności Gospodarczej, sporządzony nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, 
jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji.
Корупция: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia 
Wykonawca składa informację z Krajowego Rejestru Karnego dotyczącą orzeczenia zakazu 
ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka karnego, sporządzonej nie wcześniej niż 
6 miesięcy przed jej złożeniem.
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Измами: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia 
Wykonawca składa informację z Krajowego Rejestru Karnego dotyczącą orzeczenia zakazu 
ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka karnego, sporządzonej nie wcześniej niż 
6 miesięcy przed jej złożeniem.
Нарушение на задължения в областта на трудовото право: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit h i pkt 2 
ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa informację z 
Krajowego Rejestru Karnego dotyczącą orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie 
publiczne tytułem środka karnego, sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej 
złożeniem.
Неплатежоспособност: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw 
wykluczenia Wykonawca składa odpis lub informację z Krajowego Rejestru Sądowego lub z 
Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, sporządzony nie wcześniej niż 
3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub 
ewidencji.
Неизпълнение на задължение, свързано с плащането на социалноосигурителни вноски: 
art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp oraz art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku 
podstaw wykluczenia Wykonawca składa zaświadczenie albo inny dokument właściwej 
terenowej jednostki organizacyjnej Zakładu Ubezpieczeń Społecznych lub właściwego 
oddziału regionalnego lub właściwej placówki terenowej Kasy Rolniczego Ubezpieczenia 
Społecznego potwierdzającego, że Wykonawca nie zalega z opłacaniem składek na 
ubezpieczenia społeczne i zdrowotne, wystawionego nie wcześniej niż 3 miesiące przed jego 
złożeniem, a w przypadku zalegania z opłacaniem składek na ubezpieczenia społeczne lub 
zdrowotne wraz z zaświadczeniem albo innym dokumentem Zamawiający żąda złożenia 
dokumentów potwierdzających, że odpowiednio przed upływem terminu składania ofert 
Wykonawca dokonał płatności należnych składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne 
wraz odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłat tych 
należności.
Неизпълнение на задължение, свързано с плащането на данъци: art. 108 ust. 1 pkt 3 
ustawy Pzp oraz art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw 
wykluczenia Wykonawca składa zaświadczenie właściwego naczelnika urzędu skarbowego 
potwierdzającego, że Wykonawca nie zalega z opłacaniem podatków i opłat, wystawionego 
nie wcześniej niż 3 miesiące przed jego złożeniem, a w przypadku zalegania z opłacaniem 
podatków lub opłat wraz z zaświadczeniem Zamawiający żąda złożenia dokumentów 
potwierdzających, że odpowiednio przed upływem terminu składania ofert Wykonawca 
dokonał płatności należnych podatków lub opłat wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł 
wiążące porozumienie w sprawie spłat tych należności.
Чисто национални основания за изключване: 1. art.108 ust. 1 pkt 1 i 4 ustawy Pzp. Na 
potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa informację z Krajowego 
Rejestru Karnego dotyczącą orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem 
środka karnego, sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem. 2. O 
udzielenie zamówienia mogą się ubiegać Wykonawcy, którzy nie podlegają wykluczeniu na 
podstawie art. 7 ust 1 Ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w 
zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie 
bezpieczeństwa narodowego (t.j. Dz.U. z 2024 r. poz. 507) oraz z art. 5k Rozporządzenia 
Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w 
związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 
31.7.2014, str. 1) dodanego Rozporządzeniem Rady (UE) nr 2022/2033 z dnia 23 
października 2025 r. w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego 
środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie 
(Dz. Urz. UE nr L 1495 z 23.10.2025, str.1). Na potwierdzenie braku podstaw do wykluczenia 
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Wykonawca składa oświadczenie sporządzone zgodnie z postanowieniami SWZ. Na 
podstawie art. 139 ust. 2 ustawy Pzp Wykonawca nie składa JEDZ na etapie składania ofert. 
Wykonawca złoży JEDZ na postawie wezwania Zamawiającego.
Споразумения с други икономически оператори за нарушаване на конкуренцията: art. 
108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp. Wykonawca składa oświadczenie o braku przynależności do tej 
samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i 
konsumentów (Dz. U. z 2025 r. poz. 1714), z innym Wykonawcą, który złożył odrębną ofertę
/ofertę częściową, albo oświadczenie o przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z 
dokumentami lub informacjami potwierdzającymi przygotowanie oferty/oferty częściowej 
niezależnie od innego Wykonawcy należącego do tej samej grupy kapitałowej, sporządzonego 
zgodnie z Załącznikiem nr 4 do SWZ.
Детски труд и други форми на трафик на хора: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Na 
potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa informację z Krajowego 
Rejestru Karnego dotyczącą orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem 
środka karnego, sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Изпиране на пари или финансиране на тероризма: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Na 
potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa informację z Krajowego 
Rejestru Karnego dotyczącą orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem 
środka karnego, sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Терористични престъпления или престъпления, които са свързани с терористични 
дейности: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia 
Wykonawca składa informację z Krajowego Rejestru Karnego dotyczącą orzeczenia zakazu 
ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka karnego, sporządzonej nie wcześniej niż 
6 miesięcy przed jej złożeniem.
Участие в престъпна организация: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Na potwierdzenie 
braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa informację z Krajowego Rejestru Karnego 
dotyczącą orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka karnego, 
sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Споразумение с кредиторите: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku 
podstaw wykluczenia Wykonawca składa odpis lub informację z Krajowego Rejestru 
Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, sporządzony 
nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do 
rejestru lub ewidencji.
Банкрут: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia 
Wykonawca składa odpis lub informację z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej 
Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, sporządzony nie wcześniej niż 3 miesiące 
przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji.
Неверни данни, укриване на информация, непредставяне на придружаващи документи 
или получаване на поверителна информация във връзка с процедурата: art. 109 ust. 1 
pkt 10 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa 
oświadczenie o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 
ust. 1 ustawy Pzp, w zakresie podstaw do wykluczenia z postępowania wskazanych przez 
Zamawiającego, sporządzonego zgodnie z Załącznikiem nr 6 do SWZ.

5. Обособена позиция

5.1.  Обособена позиция: LOT-0001
Заглавие: Rozbudowa infrastruktury kopii ruchu sieciowego wraz ze wsparciem
Описание: Przedmiotem zamówienia (w ramach zamówienia podstawowego) jest: 1. 
dostawa, instalacja i wdrożenie w środowisku Zamawiającego Urządzeń, zgodnych ze 
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specyfikacją Rozdziału VIII OPZ – wymienionych w Tabeli nr 1, wraz z ich konfiguracją 
umożliwiającą przekazywanie danych do systemów monitorowania Zamawiającego zgodnie 
ze specyfikacją Rozdziału V OPZ; 2. dostawa 36 miesięcznych subskrypcji dla Urządzeń wraz 
ze wsparciem producenta oraz subskrypcji systemu zarządzania Urządzeniami zgodnie ze 
specyfikacją Rozdziału VIII OPZ; 3. świadczenie usługi opieki serwisowej dla dostarczonych 
Urządzeń zgodnie z wymaganiami Rozdziału VI OPZ; 4. świadczenie usług konsultacji w 
liczbie minimum 20 godzin, a maksymalnie 150 godzin zgodnie z zasadami określonymi w 
Rozdziale VII OPZ. 5. W ramach zamówienia równoważnego, w przypadku braku możliwości 
utworzenia klastra z posiadanymi przez Zamawiającego urządzeniami GigaVUE-TA25, 
Zamawiający dopuszcza możliwość dostarczenia innych urządzeń agregujących w ilości 2 
szt., zgodnych z opisanymi Urządzeniami, o nie gorszych parametrach jak Urządzenia 
wskazane w Rozdziale VIII pkt. 3 za wyjątkiem pkt. 3.2 Rozdziału VIII OPZ - Wykonawca 
zobowiązany jest do: 5.1. dostawy, instalacji i wdrożenia w środowisku Zamawiającego 
urządzeń równoważnych, o których mowa w pkt 5., wraz z ich konfiguracją umożliwiającą 
przekazywanie danych do systemów monitorowania Zamawiającego zgodnie ze specyfikacją 
Rozdziału V OPZ; 5.2. dostawy 36 miesięcznych subskrypcji dla urządzeń równoważnych 
wraz ze wsparciem producenta, oraz subskrypcji systemu zarządzania urządzeniami 
równoważnymi zgodnie ze specyfikacją Rozdziału VIII OPZ; 5.3. świadczenia usługi opieki 
serwisowej dla dostarczanych urządzeń równoważnych zgodnie z wymaganiami Rozdziału VI 
OPZ; 5.4. świadczenia usług konsultacji w liczbie minimum 20 godzin, a maksymalnie 150 
godzin. Usługi konsultacji będą świadczone na zasadach określonych w Rozdziale VII OPZ. 
Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia (OPZ) stanowi Załącznik nr 10 do SWZ (który 
jednocześnie stanowi Załącznik nr 2 do Projektowanych postanowień umowy – Załącznik nr 
2A i 2B do SWZ). 6. Przedmiotem zamówienia, są produkty i usługi ICT w rozumieniu ustawy 
z dnia 5 lipca 2018 roku o krajowym systemie cyberbezpieczeństwa (t.j. Dz. U. z 2026 r., poz. 
20 ze zm.).

5.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Доставки
Основна класификация (cpv): 32420000 Мрежово оборудване
Допълнителна класификация (cpv): 32422000 Мрежови компоненти, 72611000 Услуги по 
оказване на техническа помощ в областта на компютърните системи
Варианти: 
Описание на опциите: Zamawiający zastrzega możliwość skorzystania z Prawa opcji, w 
zakres, którego wchodzi: I. Dla zamówienia podstawowego: 1. dostawa, instalacja i wdrożenie 
w środowisku Zamawiającego Urządzeń zgodnych ze specyfikacją Rozdziału VIII OPZ 
wymienionych w Tabeli nr 2 wraz z ich konfiguracją umożliwiającą przekazywanie danych do 
systemów monitorowania Zamawiającego zgodnie ze specyfikacją Rozdziału V OPZ; 2. 
dostawa i wdrożenie modułu do deszyfracji ruchu SSL, 3. dostawa subskrypcji dla modułu do 
deszyfracji ruchu SSL wraz ze wsparciem producenta; 4. świadczenie usługi opieki serwisowej 
dla dostarczanych Urządzeń TAP oraz dla modułu do deszyfracji ruchu SSL, zgodnie z 
wymaganiami Rozdziału IX OPZ. II. Dla zamówienia równoważnego: 1. dostawa, instalacja i 
wdrożenie w środowisku Zamawiającego urządzeń równoważnych zgodnych ze specyfikacją 
Rozdziału VIII OPZ wymienionych w Tabeli nr 2, wraz z ich konfiguracją umożliwiającą 
przekazywanie danych do systemów monitorowania Zamawiającego zgodnie ze specyfikacją 
Rozdziału V OPZ; 2. dostawa i wdrożenie modułu do deszyfracji ruchu SSL; 3. dostawa 
subskrypcji dla modułu do deszyfracji ruchu SSL wraz ze wsparciem producenta; 4. 
świadczenie usługi opieki serwisowej dla dostarczanych Urządzeń TAP oraz dla modułu do 
deszyfracji ruchu SSL, zgodnie z wymaganiami Rozdziału IX OPZ. III. Urządzenia/ urządzenia 
równoważne objęte prawem opcji muszą być identyczne z Urządzeniami/ urządzeniami 
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równoważnymi (model, producent) dostarczonymi w ramach realizacji zamówienia 
podstawowego. IV. Zamawiający uprawniony jest do skorzystania z prawa opcji na zasadach i 
warunkach opisanych w Umowie, w przypadku gdy po zawarciu Umowy zostaną 
zidentyfikowane potrzeby sprzętowe lub licencyjne, wykraczające poza zakres ilościowy 
zamówienia podstawowego. V. Zamawiający może z prawa opcji skorzystać wielokrotnie, do 
wyczerpania liczby Urządzeń/urządzeń równoważnych i subskrypcji wskazanych w Rozdziale 
IX pkt 4 OPZ, w Tabeli 2. Urządzenia/ urządzenia równoważne objęte prawem opcji muszą 
być identyczne z Urządzeniami/ urządzeniami równoważnymi (model, producent) 
dostarczonymi w ramach realizacji zamówienia podstawowego. VI. Z prawa opcji dotyczącego 
modułu i subskrypcji do deszyfracji ruchu SSL wskazanych Rozdziale IX OPZ, w Tabeli 2 poz. 
7, Zamawiający może skorzystać maksymalnie do dnia poprzedzającego ostatnie 12 miesięcy 
obowiązywania Umowy. Okres obowiązywania subskrypcji od daty podpisania Protokołu 
odbioru dostawy i wdrożenia do zakończenia obowiązywania Umowy. VII. Skorzystanie z 
Prawa opcji nastąpi na zasadach określonych w Rozdziale IX OPZ oraz w Projektowanych 
postanowieniach Umowy (Załącznik nr 2A i 2B do SWZ).

5.1.2.  Място на изпълнение
Държава: Полша
На всяко място в дадена държава
Допълнителна информация: Lokalizacja I , Lokalizacja II – miejsce dostawy, instalacji i 
wdrożenia Urządzeń, zlokalizowane na terenie m. st. Warszawy. Dokładne dane adresowe 
zostaną wskazane Wykonawcy w dniu zawarcia Umowy.

5.1.3.  Очаквана продължителност
Срок: 39 Месеци

5.1.6.  Обща информация
Запазено участие: 
Участието не е запазено.
Проект за възлагане на обществена поръчка, който не е финансиран със средства от ЕС
Поръчката попада в приложното поле на Споразумението за държавните поръчки (СДП)
: да
Тази обществена поръчка е подходяща и за малки и средни предприятия (МСП): да

5.1.9.  Критерии за подбор
Източници на критерии за избор: Уведомление
Критерий: Референции за определени доставки
Описание на критерия за подбор: Wykonawca spełni warunek jeżeli wykaże, że w okresie 
ostatnich 3 lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności 
jest krótszy - w tym okresie, należycie wykonał co najmniej jedno (1) zamówienie w ramach 
jednej umowy, polegające na dostawie i wdrożeniu oprogramowania do monitorowania sieci 
bądź dostawie i wdrożeniu urządzeń do kopii ruchu sieciowego, na łączną kwotę minimum 1 
500 000,00 PLN brutto (słownie złotych: jeden milion pięćset tysięcy i 00/100). W przypadku 
zamówienia, które obejmowało również realizację innych świadczeń niż te, których 
Zamawiający wymaga, wartość zakresu zamówienia obejmującego dostarczenie i wdrożenie 
oprogramowania do monitorowania sieci bądź dostarczenia urządzeń do wykonywania kopii 
ruchu sieciowego, wyniosła co najmniej 1 500 000,00 PLN brutto. UWAGA nr 1: Zamawiający 
dokona przeliczenia wartości podanych w walucie innej niż polski złoty po kursie średnim NBP 
obowiązującym na dzień przekazania przez Zamawiającego Urzędowi Publikacji Unii 
Europejskiej ogłoszenia o zamówieniu. Jeśli przekazanie ogłoszenia o zamówieniu Urzędowi 
Publikacji Unii Europejskiej nastąpi w dniu, w którym NBP nie publikuje tabeli kursów średnich, 
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Zamawiający dokona przeliczenia po kursie średnim NBP obowiązującym w najbliższym dniu 
po dniu przekazania ogłoszenia o Zamówieniu Urzędowi Publikacji Unii Europejskiej. UWAGA 
nr 2: Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia dołączają do oferty 
oświadczenie, z którego wynika, które dostawy/usługi wykonają poszczególni Wykonawcy 
(zgodnie z Załącznikiem nr 11 do SWZ). UWAGA nr 3: W odniesieniu do warunku 
dotyczącego doświadczenia, Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia 
mogą polegać na zdolnościach tych z Wykonawców, którzy wykonają elementy zamówienia, 
do realizacji których te zdolności są wymagane. Na potwierdzenie spełnienia warunku udziału 
w postępowaniu, o którym mowa powyżej Wykonawca składa wykaz dostaw wykonanych w 
okresie ostatnich 3 lat, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, 
wraz z podaniem ich wartości, przedmiotu, dat wykonania i podmiotów, na rzecz których 
dostawy zostały wykonane oraz załączeniem dowodów określających, czy te dostawy zostały 
wykonane należycie według wzoru stanowiącego Załącznik nr 5 do SWZ.

5.1.10.  Критерии за възлагане
Критерий: 
Вид: Цена
Описание: Jedynym kryterium oceny ofert jest Cena – 100%. Za ofertę najkorzystniejszą 
zostanie uznana oferta z najniższą ceną.
Категория на критерия за възлагане с тегло: Тегло (процентен дял, точна величина)
Число, свързано с критерия за възлагане: 100

5.1.11.  Документация за възлагане на обществена поръчка
Езици, на които документацията за обществената поръчка е официално достъпна: 
полски
Адрес на документацията за обществената поръчка: https://zus.ezamawiajacy.pl/
Ad hoc канал за комуникация: 
Наименование: Platforma zakupowa
URL: https://zus.ezamawiajacy.pl/

5.1.12.  Условия за възлагане на обществена поръчка
Условия за подаване: 
Електронно подаване: Задължително
Адрес за подаване: https://zus.ezamawiajacy.pl/
Езици, на които могат да се подават оферти или заявления за участие: полски
Електронен каталог: Забранено
Варианти: Забранено
Описание на финансовата гаранция: Wykonawca składający ofertę jest zobowiązany 
wnieść wadium w wysokości 170 000,00 zł.
Краен срок за получаване на оферти: 17/08/2026 11:00:00 (UTC+02:00) 
източноевропейско време, централноевропейско лятно време
Продължителност, през която офертата трябва да остане валидна: 90 Дни
Информация за обществената поръчка: 
Дата на отваряне: 17/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) източноевропейско време, 
централноевропейско лятно време
Място: Otwarcie ofert zostanie dokonane poprzez rozszyfrowanie ofert złożonych za 
pośrednictwem Platformy zakupowej. Przed otwarciem ofert Zamawiający udostępni na 
Platformie zakupowej kwotę, jaką zamierza przeznaczyć na sfinansowanie zamówienia.
Условия на договора: 
Изпълнението на договора трябва да се извършва в рамките на програми за създаване 
на защитени работни места: Не

https://zus.ezamawiajacy.pl/
https://zus.ezamawiajacy.pl/
https://zus.ezamawiajacy.pl/
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Електронно фактуриране: Разрешено
Ще се използва електронно поръчване: да
Ще се използва електронно плащане: да

5.1.15.  Техники
Рамково споразумение: 
Няма рамково споразумение
Информация за динамичната система за покупки: 
Няма динамична система за покупки

5.1.16.  Допълнителна информация, медиация и преразглеждане (обжалване)
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването): Krajowa Izba Odwoławcza
Информация за крайните срокове за преразглеждане: 1.10 dni od dnia przekazania 
informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja 
została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, albo w terminie 15 dni – 
jeżeli informacja została przekazana w inny sposób. 2.10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na 
stronie internetowej – wobec treści ogłoszenia o zamówieniu oraz wobec dokumentów 
zamówienia. 3.10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności 
można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia – 
wobec czynności innych niż określone w pkt 1 i 2.
Организация, която обработва офертите: Zakład Ubezpieczeń Społecznych

8. Организации

8.1.  ORG-0001
Официално наименование: Zakład Ubezpieczeń Społecznych
Регистрационен номер: 521301728
Отдел: Departament Zamówień Publicznych
Пощенски адрес: ul. Szamocka 3,5
Град: Warszawa
Пощенски код: 01-748
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Държава: Полша
Звено за контакт: Departament Zamówień Publicznych
Електронна поща: sekretariatDZP@zus.pl
Телефон: +48 22 6671704
Факс: +48 22 6671733
Интернет адрес: www.zus.pl
Крайна точка за обмен на информация (URL): https://zus.ezamawiajacy.pl/
Роли на тази организация: 
Купувач
Организация, която обработва офертите

8.1.  ORG-0003
Официално наименование: Krajowa Izba Odwoławcza
Регистрационен номер: 5262239325
Пощенски адрес: ul. Postępu 17a
Град: Warszawa
Пощенски код: 00-676
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)

mailto:sekretariatDZP@zus.pl
http://www.zus.pl
https://zus.ezamawiajacy.pl/
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Държава: Полша
Електронна поща: odwolania@uzp.gov.pl
Телефон: +48 22 4587801
Роли на тази организация: 
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването)

8.1.  ORG-0000
Официално наименование: Publications Office of the European Union
Регистрационен номер: PUBL
Град: Luxembourg
Пощенски код: 2417
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Luxembourg (LU000)
Държава: Люксембург
Електронна поща: ted@publications.europa.eu
Телефон: +352 29291
Интернет адрес: https://op.europa.eu
Роли на тази организация: 
TED eSender

10. Промяна

Версия на предишното обявление, което трябва да бъде променено
: 
506990-2026
Основна причина за промяната
: 
Актуализирана информация
Описание
: 
Zmiany dokonane zostały w pkt.: "2.1.", "5.1.", "5.1.3" i "5.1.12." ogłoszenia.

Информация за обявлението

Идентификатор/версия на обявлението: c31f4eeb-c085-4ef7-81b7-07e856734454  -  01
Вид на формуляра: Състезателна процедура
Вид обявление: Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Подвид на обявлението: 16
Дата на изпращане на известието: 31/07/2026 07:42:46 (UTC+00:00) западноевропейско 
време
Езици, на които настоящото известие е официално достъпно: полски
Номер на публикуване на обявлението: 534815-2026
Номер на броя на ОВ S: 147/2026
Дата на публикуване: 03/08/2026

mailto:odwolania@uzp.gov.pl
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu

	1. Купувач
	1.1. Купувач
	2. Процедура
	2.1. Процедура
	2.1.1. Цел
	2.1.2. Място на изпълнение
	2.1.4. Обща информация
	2.1.6. Основания за изключване
	5. Обособена позиция
	5.1. Обособена позиция: LOT-0001
	5.1.1. Цел
	5.1.2. Място на изпълнение
	5.1.3. Очаквана продължителност
	5.1.6. Обща информация
	5.1.9. Критерии за подбор
	5.1.10. Критерии за възлагане
	5.1.11. Документация за възлагане на обществена поръчка
	5.1.12. Условия за възлагане на обществена поръчка
	5.1.15. Техники
	5.1.16. Допълнителна информация, медиация и преразглеждане (обжалване)
	8. Организации
	8.1. ORG-0001
	8.1. ORG-0003
	8.1. ORG-0000
	10. Промяна
	Информация за обявлението

